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Specificity and the Balinese morpheme -ang 
Ari NATARINA 
University of Iowa 
This paper addresses two questions regarding the morpheme -ang in Balinese: what are the 
functions of -ang and what motivates the occurrence of this morpheme. First, it aims to 
enumerate the different functions of the Balinese morpheme -ang that have not been 
discussed in the previous literature on this morpheme. Second, it provides additional 
evidence on Davies’ (2005, 2013) analysis that the argument introduced by the Madurese 
applicative morphemes has a specificity requirement. I show that the argument introduced 
by -ang must be specific through the wh-test, which explains the motivation behind the 
coding of applicative morpheme in Balinese. 
1. Introduction1 
Austronesian languages are known for their rich morphology. The most discussed 
Austronesian derivational morphology is the so-called “applicative” suffixes. These 
suffixes are called applicative because of their similarity with applicative constructions 
in other languages. According to Peterson (2007:1), applicative constructions are “a 
means some languages have for structuring clauses which allow the coding of a 
thematically peripheral argument or adjunct as a core argument.” An example of 
applicative construction in Ainu can be seen in (1). 
(1) a. Poro cise ta horari.  [Ainu] 
 big house in live 
 ‘He lives in a big house.’ 
b. Poro cise e-horari. 
 big house APPL-live 
 ‘He lives in a big house.’ (Peterson 2007:1) 
In (1), we can see that the postpositional argument becomes a core argument when the 
applicative morpheme is present. In Balinese, there is a similar morpheme that transforms 
a locative argument in a prepositional phrase into the primary object of the verb, as 
illustrated in (2). 
(2) a.  Ia  negak di damparé di paon.  [Balinese] 
3SG AV.sit at bench-DEF at kitchen 
‘S/he sat on the bench in the kitchen.’ 
b. Ia  negak-in dampar-é di paon. 
3SG AV.sit-APPL bench-DEF at kitchen 
‘S/he sat on the bench in the kitchen.’ (Arka 2003:195) 
 
1 Acknowledgements I would like to acknowledge my advisor Professor William D Davies, who passed 
away in August 2017, for his guidance and contribution in writing this research paper. He was a dedicated 
professor in the Department of Linguistics at the University of Iowa, who was known for his extensive 
work on Madurese, Javanese, and other Austronesian languages. I am also grateful for the comments and 
feedback given by the reviewers and editors. 
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Notice that in (2a), there are two prepositional phrases, but only one is selected as the 
core object when the morpheme -in is attached to the verb in (2b). The PP argument which 
is selected as the core object is damparé ‘the bench’. Arka (2003) argues that the locative 
applicative morpheme requires an event where contact between an agent and a location 
must occur.  
Another morpheme in Balinese that creates a construction similar to an applicative 
construction is the suffix -ang. (3) illustrates an applicative construction with the 
morpheme -ang, which introduces an applied object with “benefactive, instrumental, or 
stimulus roles” (Arka 2003:195). 
(3) a. Ia meli  nasi baanga Nyoman.   [Balinese] 
 3SG AV.buy  rice  for          Nyoman 
 ‘S/he bought rice.’ 
b. Ia meli-ang Nyoman nasi.   
3SG AV.buy-APPL Nyoman rice 
‘S/he bought rice for Nyoman.’ (Arka 2003:197) 
In (3a), the verb meli ‘buy’ selects the Theme nasi ‘rice’ as its object and the Beneficiary 
Nyoman is coded as an oblique; whereas in (3b), when the morpheme -ang is attached to 
the verb, the Beneficiary has shifted position and becomes a core argument as the object 
of the applicative-coded verb.  
Other examples of morphemes with similar function as the previous examples in 
Austronesian languages are -kan/-i in Indonesian (Son & Cole 2004, 2008), -aghi/-e in 
Madurese (Davies 2005, 2013), -an in Sasak (Austin 2001; Asikin-Garmager 2013), and 
-ako/-ngkene in Tukang Besi (Donohue 2001). These Austronesian morphemes, however, 
have a range of functions other than the applicative function illustrated above. For 
example, the Indonesian suffix -kan, the most analyzed morpheme so far, has been 
described to have several different functions, such as causative -kan, instrumental -kan, 
benefactive -kan, optional -kan, verbalizer -kan, and object marker -kan (Sneddon 1996; 
Son & Cole 2004, 2008; Kroeger 2007).  
The Balinese suffix -ang is described to have the function of increasing verbal valency in 
both causative and applicative constructions (Artawa 1994; Austin 2001). In the causative 
construction, the suffix -ang introduces an Agent, whereas in applicative constructions, 
it adds arguments that have the roles of Beneficiary, Instrumental, or Source. Moreover, 
Artawa (1994) also described the function of suffix -in in causative and applicative 
constructions that marks Location. However, based on the extensive analysis of the 
Indonesian suffix -kan (Sneddon 1996; Son & Cole 2004, 2008), one might assume that 
the Balinese suffix -ang may have more functions than those described by Artawa. This 
paper aims to extend the analysis of the functions of the suffix -ang and will leave the 
analysis of the suffix -in for future studies. 
Donohue (2001) examines the discourse properties of applicative constructions in Tukang 
Besi. He hypothesizes that the main reason for the use of the applicative morphemes in 
Tukang Besi is pragmatic prominence. His observation on the use of the suffixes -ako 
and -ngkene in discourse shows that the coding of the verb with these morphemes occurs 
when the argument introduced by these suffixes has a prominent role in the discourse, 
e.g., the introduced argument has been mentioned previously in the discourse. Donohue’s 
observation leads us to ask the question of why the applicative coding is favored when 
the applied object is prominent or salient in the discourse. In this paper, I attempt to 
answer this question by providing additional evidence for Davies’ (2005) hypothesis that 
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the applicative suffix in Indonesian-type languages promotes a specific argument into the 
predicate’s argument structure. Davies proposes that the suffix -aghi/-e in Madurese to 
be a part of the voice system that “identifies the semantic role of the most prominent 
argument in a given clause” (2005:197), similar to that in Tagalog. Consequently, he 
explores the role of specificity in Madurese applicative constructions (Davies 2013).  
Apart from self-introspection, the data in this paper were collected and discussed during 
fieldwork in summer 2015 in Buleleng Regency where I worked with five native speakers 
of Balinese who were born, raised, and reside in Buleleng area. 2  All the following 
examples are in Balinese, unless otherwise indicated. 
This paper is organized as follows. In Section 2, I provide a short explanation on the role 
of specificity in Balinese basic voice constructions and wh-constructions. Descriptions of 
constructions in which the verb is coded with the Balinese morpheme -ang is laid out in 
Section 3. Although -ang has many functions, I will refer to this suffix as an applicative 
morpheme throughout this paper for the sake of simplicity. In Section 4 of this paper, I 
investigate the specificity of the argument introduced or added by the suffix -ang by 
applying wh-tests. Section 5 is the conclusion. 
2. Specificity in Balinese monoclausal constructions  
2.1. Balinese voice constructions 
Throughout this paper, the alternation of Voice constructions is used to test which 
argument is being introduced into the argument structure or being promoted to the direct 
object position by the suffix -ang. Arka (2003) describes three types of voice marking 
based on the preverbal argument—Active/Actor Voice (AV), Object Voice (OV), and 
Passive Voice (PV).  
AV is marked by the nasal prefix N-. When the subject of the sentence is an Agent, then 
the nasal prefix occurs on the verb. However, when the verb is bare, as OV is marked by 
a null prefix, the subject is occupied by the Theme argument instead of the Agent. (4a) is 
an example of an OV sentence. In this case, the Agent is cicing ‘a dog’, and the Theme 
is Wayan (a proper name). In this sentence, the Agent is indefinite, whereas the Theme is 
specific; thus, the OV form is preferred.3 On the other hand, (4b) shows that when the 
Agent is definite, the AV construction is chosen, in which the Agent occupies the subject 
position, and the OV construction is rendered ungrammatical, as illustrated in (4c). 
Passive Voice (PV), which is marked by the verbal suffix -a, is another construction that 
can be used when both arguments in a sentence are definite or when the Agent is not 
explicit, as shown in (4d). In the PV construction, the Theme argument becomes the 
subject, whereas the Agent is expressed as a Prepositional Phrase. 
(4) a. Wayan gugut cicing.    
 Wayan OV.bite dog 




2 The fieldwork was funded by Stanley Graduate Awards for International Research by the University of 
Iowa. 
3 OV constructions are also commonly generated when the Agent is 1st person and 2nd person pronoun. 
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b. Cicing-é ento ngugut Wayan. 
 dog-DEF that AV.bite Wayan 
 ‘The dog bit Wayan.’ 
c. *Wayan gugut cicing-é ento.  
Wayan OV.bite dog-DEF that 
 ‘That dog bit Wayan.’ 
d. Wayan  gugut-a  (tekén  cicing-é ento). 
Wayan bite-PV by  dog-DEF that 
‘Wayan was bitten (by the dog).’ (Arka 2003:7–8) 
However, not all subjects have to be marked as definite. According to Enç (1991:1), an 
NP is considered specific “when the speaker has an individual in mind as its referent” 
particularly when the referent is considered to be noteworthy by the speaker. Therefore, 
the condition on subjects in Balinese sentences is that they must be specific, one which is 
true of many Austronesian languages, such as Tagalog (Rackowski 2002). 
2.2. Balinese wh-constructions  
There are two types of interrogative structure that can be applied to Balinese monoclausal 
constructions. First, the wh-in-situ construction as shown in (5). 
(5) I dadong meli apa? 
DET grandma AV.buy what 
‘What did grandma buy?’ (Lit: Grandma bought what?) 
Second, the fronted wh-question, illustrated in (6). Note that when the postverbal 
argument in an AV construction (5) is being questioned through fronting (6), the verb 
receives PV marking, which means that the wh-word becomes the subject of the sentence 
before it is being clefted. 
(6) Apa (ané) beli-na tekén I dadong? 
what REL buy-PV by DET grandma 
‘What (was it) that was bought by grandma?’ 
Davies & Kurniawan (2013) proposed that wh in Indonesian languages, in particular 
Sundanese, is generated in-situ and that the movement of the wh-word is simply a raising 
movement or a passive movement (A-movement) instead of wh-movement. This A-
movement analysis seems to apply to Balinese as well, as can be seen in the syntactic 
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(7) [CP apa [C ané [TP <apa> [VoiceP <apa> [Voice beli-na [vP <beli> [DP <apa>] 
[PP tekén I dadong]]]]]]] 
 
The wh-word apa ‘what’ originated as the object of the verb beli ‘buy’. The verb beli 
‘buy’ then received the passive marker -(n)a under the Voice projection, and the wh-word 
apa ‘what’ moves to the specifier position of VoiceP to become the subject of the 
predicate. From this derivation, it can be seen that there is no long distance wh-movement 
or A’-movement; the wh-word underwent local A-movement. 
This analysis implies specificity also plays a role in Balinese wh-constructions. Because 
wh-words are indefinite and non-specific, a preverbal argument cannot be questioned in-
situ (8) since subjects/preverbal arguments in Balinese must be specific (as discussed in 
Section 2.1). Therefore, it must be clefted (9) or it undergoes voice alternation and then 
it is questioned in-situ (10).  
(8) *Apa nabrak anak-é cerik ento? 
what   AV.hit person-DEF small that 
‘What hit that child?’ 
(9) Apa  ané  nabrak  anak-é  cerik ento? 
what  REL AV.hit  person-DEF small  that 
‘What (was it) that hit that child?’ 
(10) Anak-é cerik  ento tabrak apa? 
person-DEF small that OV.hit what 
‘What hit that child?’ 
In (9), the sentence is in AV construction where the Agent/Force is in preverbal position 
and the Theme comes postverbally. In this case, the wh-word must be clefted; thus, it 
receives a ‘specific reading’ because it is being defined or restricted by the following 
(relative) clause. On the other hand, sentence (10) is in OV construction, where the Theme 
anaké cerik ento ‘that child’ – which has a specific and definite reading – occupies the 
preverbal position and the Agent/Force apa ‘what’ occurs in the postverbal position, 
maintaining its indefinite and nonspecific features. 
In section 4 of this paper, I utilize wh-tests to support the hypothesis that the NP/PP 
introduced, added, or shifted by the morpheme -ang must be specific. If the NP/PP can 
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be questioned in-situ, it means that the NP/PP is not required to be specific. However, if 
the NP/PP cannot be questioned in-situ and can only be questioned through clefting, it 
indicates that the NP/PP must be specific.  
3. Functions of -ang 
The morpheme -ang in Balinese is used robustly, as it can attach to roots from different 
categories, including verbs, adjectives, and nouns. When -ang is attached to a root word, 
the derived form may be in the same category as the root or it may have a different 
category. The following are the descriptions of the suffix -ang when attached to different 
roots. 
3.1. Verb roots – intransitives 
Arka (2003:31) mentions that some intransitive verbs in Balinese have bare morphology, 
while others undergo affixation or reduplication. Bare intransitive verbs are usually 
unaccusatives, predicates whose subject is a non-agent. There are also intransitive verbs 
with ma- and a nasal prefix. Most of these predicates have an Agent as subject and can 
be classified as unergatives. Only a causative reading and the introduction of the topic of 
discussion are possible, whereas benefactive and adversative interpretations (Pylkkänen 
2008) are not available.  
3.1.1. Unaccusative verbs 
Unaccusative verbs are predicates that have a Theme argument as their subject. This 
group of verbs includes stative predicates (e.g., mati ‘dead’, kedas ‘clean’, putih ‘white’), 
and change-of-state predicates (e.g., usak ‘broken’, ulung ‘fall’). The suffix -ang modifies 
the argument structure of the unaccusative predicate by adding an Agent as the subject of 
the sentence, while the Theme/Patient argument becomes the object. 
(11) a. Kuluk-né mati  ibi. 
 dog-POSS dead yesterday 
 ‘His/her dog died yesterday.’ 
b. Ia  ngamati-ang  kuluk-né.  
3SG AV.dead-APPL dog-POSS 
‘S/he killed his/her dog.’ 
From the examples above, we can see how the suffix -ang changes the argument structure; 
thus, changing the meaning of the verb. The introduction of an Agent to the argument 
structure gives a causative meaning to the predicate. In (11a), the Theme/Patient is stated 
to be deceased, while (11b) indicates that the Theme/Patient’s death was caused by the 
newly introduced argument: the Agent. 
3.1.2. Unergative verbs 
Unergative predicates are verbs that only select an Agent as their single argument. 
Actions such as majujuk ‘stand’, majalan ‘walk’, masaré ‘sleep’, and malajah ‘study’ 
can be grouped as unergative verbs in Balinese. Some unergative verbs acquire a 
causative meaning when followed by -ang, while others (i.e., verbs of communication in 
section 3.1.3) do not get a causative meaning. The similarity, however, is that the suffix 
-ang adds a new argument to the structure, a Theme or Patient as the object of the sentence, 
deriving transitive verbs from these intransitive verbs. 
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(12) a. I Nyoman ma-jalan. 
 DET Nyoman  INTR-walk 
 ‘Nyoman walked.’ 
b. I Nyoman nyalan-ang gerobak. 
DET Nyoman AV.walk-APPL cart. 
‘Nyoman pushed the cart.’ (Lit. Nyoman made the cart walk.) 
The example above shows how the suffix -ang gives causative meaning to the unergative 
verb majalan ‘walk’. The suffix adds a Theme/Patient argument gerobak ‘cart’ in (12b). 
The action of the subject (the Agent) causes the object to undergo the action of ‘walking’. 
Also note that unergative verbs that take the prefix ma- must take the nasal agentive 
marker N- when the suffix -ang is attached to them. 
3.1.3. Verbs of communication 
As mentioned above, the suffix -ang does not always result in causative meaning when 
attached to verbs of communication, like ngomong ‘to talk’, ngraos ‘to say’ (high 
register), nutur ‘to talk’, nyatua ‘to tell a story’, or makisi-kisi ‘to whisper’. The function 
of the suffix -ang here is to introduce a topic of discussion into the argument structure.  
(13) I Gedé nutur ajak mémé-né (unduk  tunangan-né). 
DET Gedé AV.talk with mother-POSS about girlfriend-POSS 
‘Gedé talked with his mother (about his girlfriend).’ 
(13) shows that the verb nutur ‘to talk’ is followed by a prepositional phrase ajak méméné 
‘with his mother’. The presence of the topic of discussion unduk tunanganné ‘about his 
girlfriend’ is optional. However, when -ang is attached to the predicate in (14), the topic 
of discussion becomes the primary object, taking the position adjacent to the predicate. 
Note here that the preposition unduk ‘about’ is optional even though the topic of 
discussion has become the primary object in the construction.  
(14) I Gedé nutur-ang (unduk) tunangan-né ajak mémé-né. 
DET Gedé AV.talk-DET (about) girlfriend-POSS with mother-POSS 
‘Gedé talked about his girlfriend with his mother.’ 
When the topic of discussion occurs in the non-applicative sentence (13), it has a more 
general interpretation compared to its counterpart in the applicative sentence (14). A non-
applicative construction with a specified PP topic is normally used in a situation where 
the topic is being discussed for the first time. For instance, (13) can be interpreted as Gedé 
informing his mother that he has a (new) girlfriend. In this case, he would talk about the 
girl in general—who she is, where she is from, and so on. However, in (14), the topic 
being discussed is more specific as the mother already knows about his girlfriend. In this 
case, for example, Gedé would talk about a certain action or characteristic of the girl.  
Passivization, the most common test of objecthood, shows that the base verb in this 
construction does not have a syntactic object in its argument structure, and the PPs 
following the base verb cannot move to the subject position, as illustrated by (15). 
However, when -ang is attached to the base verb, the topic of discussion can occur as a 
subject in the passive structure (16a), while the other PP ajak mémé-né ‘with his mother’ 
cannot become the subject of the sentence (16b). 
 
(15) *Ajak mémé-né/ (unduk) tunangan-né tutur-a tekén I Gedé. 
with  mother-POSS/ (about)  girlfriend-POSS  talk-PV  by    DET Gedé 
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(16) a. Tunangan-né tutur-ang-a tekén I Gedé. 
 girlfriend-POSS talk-APPL-PV by DET Gedé 
 ‘His girlfriend was being talked about by Gedé.’ 
b. *Ajak mémé-né  tutur-ang-a tekén I Gedé. 
  with  mother-POSS talk-APPL-PV by DET Gedé  
In conclusion, when attached to verbs of communication, the suffix -ang has the function 
of introducing a new argument – the topic of discussion – into the argument structure of 
the root verb. 
3.2. Verb roots – transitives 
The main function of the suffix -ang, when attached to a transitive verb, is to form 
benefactive constructions by adding a recipient or beneficiary into the argument structure. 
The suffix -ang can also derive instrumental and Goal-PP constructions when combined 
with transitive verbs. 
3.2.1. Inherently transitive verbs 
Inherently transitive verbs are verbs which only optionally require the presence of their 
Theme argument as it is already entailed in the verb. For example, the word manting in 
Balinese corresponds to ‘wash clothes’ in English. The object ‘clothes’ does not have to 
be realized overtly in the sentence because the semantics of the verb itself includes the 
argument. The speaker has the option of specifying a particular piece of clothing. Other 
examples of inherently transitive verbs are nyakan ‘to cook rice’ and ngangon ‘to 
shepherd’. When -ang is attached to these verbs, an extra argument – a Beneficiary or a 
Recipient – is added into the argument structure of the sentence, unlike intransitive 
predicates that become causative in the applicative. An example of the applicative 
construction with an inherently transitive verb is illustrated by the following sentences. 
(17) a. I  mémé nyakan  (nasi). 
 DET mother AV.cook.rice (rice)  
 ‘Mother cooked rice.’ 
b. I mémé nyakan-ang bapa. 
 DET mother AV.cook.rice-APPL father 
 ‘Mother cooked rice for father.’ 
The verb nyakan means ‘to cook rice’. As can be seen in (17a), the object nasi ‘rice’ is 
not obligatory. When the verb is coded with the morpheme -ang in (17b), the argument 
following the verb (i.e., bapa ‘father’) has an ambiguous interpretation, it can have either 
a deputative interpretation (the action was done on behalf of father) or a recipient 
interpretation (the rice was cooked for father to eat).  
(18) I mémé  nyakan-ang bapa  nasi baanga tamu-tamu-né.  
DET mother AV.cook rice-APPL father rice for guest-RED-POSS 
‘Mother cooked rice for father for his guests.’ 
However, when a PP argument is added to the structure, as in (18), the applied object 
following the applicative-coded verb is interpreted as deputative, and the PP object tamu-
tamunné ‘his guests’ is interpreted as the Recipient. Additionally, the basic object nasi 
‘rice’ must be present in this construction to clarify the argument (i.e., the Theme) that 
undergoes a change-of-possession process. 
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3.2.2. Benefactive construction: change-of-possession interpretation 
The applied object in a benefactive construction is perceived as a Recipient when there is 
a possibility that the Theme can be possessed by the applied object. Examples include 
ngalih ‘to search for’, nunas ‘to ask for’, ngejuk ‘to catch’, ngalap ‘to pick (fruit)’, and 
nuduk ‘to pick (from the ground)’. The example in (19b) denotes a change of possession 
of jepun ‘frangipani flower’ from the Agent muridé ‘the student’ to the applied 
object/recipient guruné ‘his/her teacher’.  
(19) a. Murid-é nuduk jepun (baanga guru-né). 
 student-DEF AV.pick frangipani  for teacher-POSS 
 ‘The student is picking frangipani (for his/her teacher).’ 
b. Murid-é nuduk-ang guru-né jepun. 
 student-DEF AV.pick-APPL teacher-POSS frangipani 
 ‘The student is picking frangipani for his/her teacher.’ 
In (19a), the Theme object of the predicate duduk ‘to pick’ is jepun ‘frangipani’, whereas 
the Recipient guruné ‘his/her teacher’ is not the object of the predicate, but an optional 
adjunct. However, in (19b), the Recipient guruné ‘his/her teacher’ becomes the applied 
object of the predicate when the suffix -ang is attached to the base verb.  
When passivization is applied in the Balinese benefactive construction, the Recipient 
becomes the subject because it is the primary object of the predicate, as illustrated by (20) 
below: 
(20) Guru-né duduk-ang-a jepun tekén murid-é. 
teacher-POSS pick-APPL-PV frangipani by student-DEF 
‘For his/her teacher, the frangipani is picked by the student.’ 
The benefactive construction can also appear in NP+PP frame, as shown in (21a). The 
NP+PP frame here means that even though the base verb is modified by the applicative 
suffix, the Recipient appear in prepositional phrase4 and the Theme is located closer to 
the verb. In this type of construction, the Theme will become the subject in its passive 
counterpart (21b), which means that the Theme is the primary object of the derived verb, 
not the Recipient.  
(21) a. Murid-é nuduk-ang jepun baanga guru-né. 
 student-DEF AV.pick-APPL frangipani for teacher-POSS 
 ‘The student is picking frangipani flowers from the ground for his/her teacher.’ 
b. Jepun-é duduk-ang-a teken murid-é baanga  guru-né. 
 frangipani-DEF pick-APPL-PV by  student-DEF for teacher-POSS 
 ‘The frangipani flower is picked by the student for his/her teacher.’ 
Son & Cole (2008) observes the same phenomenon in Bahasa Indonesia. They claim that 
there is no difference in meaning between NP+NP and NP+PP structure. The Balinese 
applicative construction, however, is different because there is a difference in meaning 
between the NP+NP structure and NP+PP structure. When the recipient is the primary 
object of the derived verb, the action of picking the frangipani flowers seems to be the 
outcome of the recipient’s request. On the other hand, in the NP+PP frame, as in (21a), 
the action of picking the flowers is the Agent’s own will. It is also the agent’s desire to 
 
4 If the PP-Recipient is not explicitly expressed, the sentence still has a benefactive interpretation where it 
is implied that the speaker and the listener know who the Recipient is.  
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transfer the possession of the Theme to the Recipient. In other words, we can say that 
there is a covert beneficiary in (21a): the agent himself.  
3.2.3. Benefactive construction: deputative interpretation 
A transfer of possession of the Theme argument is not possible with verbs like maca ‘to 
read’ or nyuun ‘to carry (on the head)’. In this case, only a deputative reading is possible, 
where the action is carried out on behalf of someone else. Furthermore, unlike the 
Recipient argument, the Beneficiary argument cannot be present in the form of optional 
PP when -ang is not attached to the base verb, as indicated by (22a). The beneficiary is 
added into the argument structure only when the base verb is modified by the suffix -ang 
in (22b). Note that the Beneficiary in this construction cannot be dropped. Moreover, 
benefactive constructions with a deputative interpretation can only have an NP+NP frame 
because an NP+PP frame is ungrammatical when the applicative suffix is attached to the 
verb, as illustrated in (22c). 
(22) a. I Sari nyuun banten (*baanga dadong-é ento). 
 DET Sari AV.carry(.on.head) offerings    for grandma-DEF that 
 ‘Sari carries offerings on her head (on behalf of that old woman).’ 
b. I Sari nyuun-ang dadong-é  ento   banten. 
 DET Sari AV.carry(.on.head)-APPL grandma-DEF that   offerings 
 ‘Sari carries on her head, (on behalf of) that old woman, offerings.’ 
c. *I  Sari nyuun-ang banten baanga dadong-é.      ento. 
 DET Sari AV.carry(.on.head)-APPL offerings for grandma-DEF that 
 (‘Sari carries offerings on her head on behalf of that old woman.’) 
The reason there is no alternative PP construction for the deputative interpretation is 
possibly due to the semantics of preposition baanga which is derived from the word ‘give’. 
Consequently, the PP with preposition baanga ‘for’ does not fit in this construction since 
there is no change of possession. 
When there are three postverbal arguments (Theme, Beneficiary, and Recipient) in an 
applicative construction as shown in (23), the Beneficiary is positioned closest to the 
derived verb, followed by the Theme and then the Recipient, whereas (24) shows that 
different order of the postverbal arguments is not acceptable. The action was performed 
for the benefit of or as requested by the Beneficiary, in this case Iluh. The Theme poh 
‘mango’ was then transferred to the Recipient panakné ‘her child’.  
(23) I Gedé ngalap-ang Iluh poh baanga panak-né. 
DET GedéAV.pick-APPL Iluh mango for child-POSS 
‘Gedé picked a mango for Iluh for her child.’ 
(24) *I Gedé ngalap-ang poh  Iluh baanga panak-né. 
 DET Gedé AV.pick-APPL mango Iluh for child-POSS 
‘Gedé picked a mango for Iluh for her child.’ 
Davies (2013) illustrates the same phenomenon in Madurese, where the argument closest 
to the derived verb has a Beneficiary thematic role. In (25), the kids are the Recipient of 
the candy, while Siti is the Beneficiary. In other words, Sa’diyah (Agent) bought the 
candies for Siti (Beneficiary) and then gave the candies to the children (Recipient) on 
behalf of Siti. 
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(25) Sa’diyah mellè-yaghi Siti permèn kaangghuy na’-kana’. [Madurese] 
 Sa’diyah  AV.buy-AGHI  Siti candy for RED-child 
 ‘Sa’diyah bought candy for Siti for the kids.’ (Davies 2013) 
So, in Balinese, in a benefactive construction in which a change-of-possession is 
impossible, or when there is an oblique beneficiary in the clause, the action can only be 
interpreted as deputative, and the applied object is the Beneficiary of the action. 
Furthermore, when -ang is present in an imperative sentence, it gives a more polite 
impression. An imperative sentence with a bare verb conveys an ordinary request; the 
speaker orders the listener to do something. On the other hand, when -ang is present, a 
more polite request is expressed because the speaker asks the listener to do something as 
a favor to the speaker. 
(26) a. Jemak  pulpen-é ento. 
 take    pen-DEF that 
 ‘Take that pen.’  
 b. Jemak-ang pulpen-é ento. 
  take-APPL pen-DEF that  
  ‘Please take that pen (for me).’ 
In sentence (26a), the speaker simply orders the listener to take the pen. (26b) expresses 
a polite request. This is actually a benefactive construction with pro drop of the applied 
object in which the speaker requests that the listener do the action on behalf of the speaker, 
and it is expected that the listener will hand the pen to the speaker.5 
If a Beneficiary argument is explicitly mentioned, as in (27), the sentence becomes a plain 
imperative (i) where the speaker orders the listener to do something (taking the pen) and 
then give the object to the Beneficiary (to mother). The sense of politeness is missing in 
this circumstance, because it implies that the speaker could have carried out the action 
himself or was asked to do the action by the Beneficiary, but the speaker orders someone 
else in the vicinity to do the action instead. However, if the speaker is the Beneficiary 
herself – in this case, mémé ‘mother’ – then the polite interpretation (ii) is maintained (cf. 
Adams & Conners 2020). 
(27) Jemak-ang mémé pulpen-é ento. 
 take-APPL mother pen-DEF that 
(i) ‘Take that pen for mother.’ 
(ii) ‘Please take that pen for me (mother).’ 
In conclusion, the morpheme -ang in the imperative construction adds an argument to the 
predicate’s argument structure. The presence of a covert Beneficiary in the structure 
results in a polite meaning because the speaker makes a request for himself instead of 
giving an order as in a plain imperative. 
 
5 Alice Davison (personal communication) suggests the fact that the applicative marker -ang introduces a 
covert reference to the speaker is the evidence for the presence of Speech Act Phrase proposed by Speas & 
Tenny (2003). 




The morpheme -ang also appears in a construction where the primary object of the 
derived verb is an instrument.6 In this construction, the base verb selects an NP as the 
primary object and an instrument as a prepositional object, as illustrated in (28a). The 
derived verb, however, selects the instrument as its primary object and the Theme 
argument occurs as the object of a preposition, as in (28b). 
(28) a. Ia nués  don biu nganggon tiuk. 
  3SG AV.cut leaf banana with  knife 
  ‘S/he cut banana leaves with a knife.’ 
b. Ia nués-ang tiuk ka don biuné. 
 3SG AV.slash-APPL knife to leaf banana-DEF  
 ‘S/he used (his/her) knife to slash the banana leaf.’ 
 (lit. ‘S/he slashed (his/her) knife to the banana leaves.’) 
In (28a), the primary object of the predicate is the Theme don biu ‘banana leaves’, while 
the instrument tiuk ‘knife’ is realized as the object of the preposition nganggon 
‘with/using’. When the morpheme -ang is attached to the predicate, as shown in (28b), 
the instrument tiuk ‘knife’ occupies the position closest to the predicate in the form of an 
NP. The Theme don biu ‘banana leaves’, on the other hand, occurs as the argument of the 
preposition ka ‘to’. (29a) illustrates that the Instrument is the primary object when the 
base verb is modified with the morpheme -ang because it occurs as the subject when the 
sentence is passive. On the other hand, (29b) shows that the Theme don biu ‘banana 
leaves’ is not part of the argument structure anymore because it cannot be the subject of 
the sentence when it is passivized.  
(29) a. Tiuk-é tués-ang-a ka don biu-né. 
  knife-DEF  cut-APP-PV to  leave banana-DEF 
  ‘The knife was slashed to the banana leaves.’ 
b. *Don biu-né  tués-ang-a  tiuk-é  ka. 
Thus, -ang in this construction introduces a new argument to the structure but it does not 
increase valence since the Theme argument becomes an oblique. 
3.2.5. Goal-PP 
Son & Cole (2008) also describe a construction in which the Indonesian applicative -kan 
is optionally present when there is a prepositional Goal argument in addition to the Theme 
argument. The Goal-PP structure is defined as “the combination of a simple transitive 
verb with a prepositional phrase indicating a final location of the Theme that undergoes 
movement” (Beck & Snyder 2001; in Son & Cole 2008:133). In (30a), we can see that 
the verb negul ‘tie’ is followed by the Theme argument jaran ‘horse’ with a location 
indicated by the following oblique argument ka punyan nyuhé ‘to the coconut tree’. 
Notice that the verb can be optionally modified by the morpheme -ang, without any 
apparent change in meaning. However, when -ang is present, the Goal-PP is obligatory. 
Even if the Goal-PP is not expressed overtly in the sentence, it is still implied that there 
is a necessarily specific location of the object, as illustrated in (30b). 
 
6 Kroeger (2007) argues for Indonesian that “the instrumental object” in this construction is actually a 
“displaced Theme” and not necessarily be an “instrument”. 
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(30) a. I bli negul(-ang) jaran ka punyan nyuh-é. 
  DET older.brother  AV.tie(-APPL)  horse to tree coconut-DEF 
  ‘Older brother tied a horse to the coconut tree.’ 
b. I bli  negul-ang jaran. 
 DET older.brother AV.tie-APPL horse  
 ‘Older brother tied a horse (somewhere).’ 
Although the Goal-PP structure looks similar to the Instrumental construction because 
the applicative-coded verb is followed by an NP (Theme) and a PP indicating the final 
location of the object, they differ in terms of the applicative morpheme’s optionality. 
When the object of the derived verb is an instrument, the presence of the suffix -ang is 
obligatory. Without it, the sentence is ungrammatical, as shown in (31c). But when the 
object of the derived verb is a Theme/Patient as in (30), the applicative suffix is not 
obligatory. 
(31) a. I Bli  negul  jaran-é  nganggon  tali. 
  DET older brother  AV.tie  horse-DEF  with  rope 
  ‘Older brother tied the horse with a rope.’ 
b. I Bli  negul-ang  tali  ka  jaran-é. 
 DET older.brother  AV.tie-APPL  rope  to  horse-DEF 
 ‘Older brother tied a rope to the horse.’ 
c. *I  Bli   negul  tali  ka   jaran-é. 
  DET older.brother  AV.tie  rope  to   horse-DEF 
Stationary objects cannot be selected by the predicate in Goal-PP structure, only objects 
that can undergo movement (Son & Cole 2008:134). Following Son & Cole’s analysis 
(2008) in Indonesian, the optionality of the Balinese applicative suffix -ang in Goal-PP 
constructions indicates that -ang does not always increase the valence of the predicate. 
3.3. Verb roots – ditransitives 
Inherently ditransitive verbs, verbs that require two internal arguments, always have the 
applicative suffix attached to them. These verbs do not have an unaffixed transitive 
counterpart, as they are ungrammatical when the suffix -ang does not occur. Examples of 
inherently ditransitive verbs are (ng)edengang ‘to show’ and (ng)aturang ‘to offer’. An 
example of a clause with an inherently ditransitive verb is shown in (32). 
(32) I bapa ngédéng-ang mobil baru-né (ka timpal-né). 
 DET father AV.show-APPL car new-POSS  to friend-POSS 
 ‘Father showed his new car to his friends.’ 
Observe that this construction is not the same as benefactive constructions in which the 
internal arguments can be in NP+NP as well as NP+PP frame. The passivization test 
shows that the primary object of inherently transitive verb can only be the Theme 
argument (33a), as the Goal argument is not a possible subject in a passive sentence (33b).  
(33) a. Mobil baru-né édéng-ang-a ka timpal-né (tekén I bapa). 
  car new-POSS show-APPL-PV to friend-POSS  by DET father 
  ‘His new car was shown to his friends (by father).’ 
b. *Timpal-né édéng-ang-a mobil baru-né (tekén I bapa). 
  friend-POSS show-APPL-PV car new-POSS  by DET father 
  ‘His friend was shown his new car (by father).’ 
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The fact that there is no transitive counterpart for the inherently ditransitive verbs in 
Indonesian was used by Son and Cole (2008:136) to argue that the Indonesian applicative 
morpheme does not always introduce an applied object to the predicate’s argument 
structure; thus the suffix -kan cannot be construed as always increasing a predicate’s 
valence. Based on the data in Balinese, the same is true for the suffix -ang.  
3.4. Miscellaneous 
Miscellaneous functions of -ang involve predicates derived from verbs, nouns, and 
adjectives. The suffix -ang can be attached to a few transitive verbs deriving a causative 
interpretation. It also has other functions as well. 
In some cases, the suffix -ang changes the meaning of a verb. For example, the word 
‘hear’ (ningeh) becomes ‘listen’ when it is modified by -ang (ningehang). In addition, the 
word nyilih ‘borrow’ becomes nyilihang ‘lend’, as in (34). 
(34) a. I Komang nyilih buku  uling  Ayu. 
  DET Komang AV.borrow book  from Ayu 
  ‘Komang borrowed a book from Ayu.’ 
b. I Ayu nyilih-ang buku-né ka Komang. 
 DET Ayu AV.borrow-APPL book-POSS to Komang 
 ‘Ayu lend her book to Komang.’ 
Sentences (34a) and (34b) show how the suffix -ang derives the word ‘lend’ from 
‘borrow’. Unlike previous transitive constructions with -ang (i.e., benefactive and 
instrumental constructions), the derived verbs in this category have the same primary 
object as the base verb. Note that the primary object of the predicates in (34a) and (34b) 
is buku ‘book’. However, we can observe that the subject of the modified verb is changed. 
In (34a), the subject is Komang, the person who borrows the book. In (34b), the subject 
is a Source – Ayu – the lender of the book or the person who let the book be borrowed. 
This construction is quite similar to causative construction where the suffix -ang 
introduces an Agent to the argument structure and might be construed as ‘cause to 
borrow’. 
A causative interpretation can also account for the function of -ang with the word ningeh 
‘to hear’. With the word ningeh, the suffix -ang adds a volitional aspect to the action as 
well as a causative reading. The derived verb ningehang ‘to listen’ means that the subject 
purposefully made himself hear, in other words, to listen. For example, in (35a), the 
thematic role of the subject is the Experiencer, because s/he received the sound input 
unintentionally. In (35b), the thematic role of the subject is the Agent, because s/he 
intentionally listens to the sound input. 
(35) a. Ia ningeh bapa nyatua  (ka cucu-né). 
  3SG AV.hear father AV.tell.story   to grandchild-POSS 
  ‘S/he heard father telling a story to his grandchild.’ 
b. Ia ningeh-ang bapa  nyatua. 
 3SG AV.hear-APPL father  AV.tell.story 
 ‘S/he listened to father telling a story.’ 
On the other hand, the insertion of an Agent into the subject position does not happen 
when -ang is attached to the verb nugtug ‘follow’. A different type of object is inserted 
instead. The predicate without -ang selects an NP as its object (see 36), but the derived 
verb nugtugang ‘to continue’ selects a VP as its complement as in (37). Further research 
and more data are needed to determine the function of -ang in this construction. 
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(36) Ia nugtug  bapa ka  uma. 
3SG AV.follow father to   field 
‘S/he followed father to (the) field.’ 
(37) Ia nugtug-ang ngalap poh. 
3SG AV.follow-APPL AV.pick mango 
‘S/he continued picking mangoes.’ 
The morpheme -ang can also be attached to a noun or an adjective which indicates a place 
or direction. When it is combined with the AV prefix (N-) and attached to such nouns or 
adjectives, it will change the predicate into a transitive verb, which denotes an action that 
causes an entity to move into that place or direction. Mateu (2001; in Son & Cole, 2008) 
mentioned that the denominal locative verbs in other languages (e.g., Catalan and 
English) are often analyzed as a causative change-of-state verb. I follow Mateu (2001) in 
including Balinese denominal locative verbs in the causative category. 
(38) a. Méja-né sik kauh. 
   table-DEF at west  
  ‘The table is in the west.’ 
b. Ia  ngauh-ang méja-né ento. 
 3SG  AV.west-APPL  table-DEF that 
 ‘He moved the table to the west.’ 
The word kauh ‘west’ in sentence (38a) depicts the location of the table. When the word 
kauh ‘west’ is coded with AV prefix N- and the applicative suffix -ang in (38b), it 
becomes a causative verb, which introduced an additional agent argument that moved the 
table to a location to the west of the speaker. 
When the morpheme -ang is attached to an adjective, the result is an adverb which 
modifies a verb following it, as can be seen in (39) and (40). In (39), the word enggal 
‘quick’ comes before7 the noun palaib ‘run’, but in (40), when the prefix N- and the suffix 
-ang are attached to the word enggal, it precedes the verb malaib ‘to run’.  
(39) Jaran-é ento énggal pa-laib-né. 
 horse-DEF that quick NOM-run-POSS 
 “That horse has a quick pace.” 
(40) Jaran-é ento ngénggal-ang ma-laib joh. 
 horse-DEF that AV.quick-APPL INTR-run far 
 “That horse quickly ran far away.” 
Moreover, the word ngenggalang ‘to quicken’ can be placed in the beginning of the 
sentence (i.e., (41)), which is similar to the characteristic of an adverb. 
(41) Ngénggal-ang jaran-é ento ma-laib joh. 
 AV.quick-APPL horse-DEF that INTR-run far 
 “Quickly, that horse ran far away.” 
It can be seen that the function of -ang in this construction has no relation with the 
introduction of an argument into the argument structure. The suffix -ang has the function 
 
7 In Balinese, adjectives come after the noun. However, it can be positioned before the noun in a topic-
comment structure.  
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of creating an adverb out of an adjective. Further study and more data are needed to 
account for the function of -ang in this construction. 
3.5. Summary 
Based on the descriptions of different constructions with predicates with the suffix -ang, 
we can conclude that the suffix -ang has several different functions. In most cases (e.g., 
causatives and benefactives), it increases the valence of the predicate. However, -ang 
does not always add an argument to the argument structure of the modified verb. In Goal-
PP constructions, the presence of -ang is optional and is licensed only when the Goal-PP 
is stated in the sentence. Also, in the Instrumental structure, -ang simply rearranges the 
predicate’s argument structure by selecting an instrument as the primary object rather 
than the Theme, which is realized as an oblique argument. The suffix also neither adds a 
new argument nor rearranges a ditransitive verb’s arguments. 
Several attempts have been made to find one analysis that can account for the function of 
applicative morpheme in different constructions in Austronesian languages. Postman 
(2002) proposes the Transitivity Phrase Hypothesis (TPH) to account for the applicative 
morphemes -kan and -i in Bahasa Indonesia. Son & Cole (2008) argue against Postman’s 
TPH because the applicative morpheme in Bahasa Indonesia does not always increase the 
valence of the predicate to which it attaches, i.e., Goal-PP and inherently ditransitive 
constructions.8 Instead, they propose that the applicative morpheme -kan is the head of a 
Resultative Phrase (RP). Further research is required to investigate whether the syntax of 
-ang can be accounted for by these proposals. 
Nevertheless, these proposals are limited to the syntax and semantics of applicatives and 
does not address why speakers prefer applicative constructions in some environments. 
Donohue (2001) notes that the use of the applicative is tied to the prominence of the newly 
introduced argument in the discourse. Therefore, the next section looks at the role of the 
suffix -ang in discourse and how the specificity of the newly introduced argument or the 
applied object accounts for the distribution of -ang in discourse. 
4. Specificity and the morpheme -ang  
Donohue (2001) observes that discourse prominence plays a significant role in the 
construction of applicative structure. He compares applicative-coded constructions with 
applied object arguments and unmarked constructions which take oblique arguments in 
Tukang Besi, an Austronesian language spoken in a group of islands in southeast 
Sulawesi. (42a) illustrates the construction without the applicative suffix, while the 
predicate in (42b) is coded with the applicative suffix -ako.  
(42) a. No-tu’o te kau kene  baliu. [Tukang Besi] 
 3SG-fell CORE tree INSTR  axe 
 ‘He chopped the tree with an axe.’ 
b. No-tu’o-ako te baliu  te  kau. 
 3SG-fell-APPL CORE axe  CORE tree 
 ‘He used the axe to chop the tree.’ (Donohue 2001:220) 
In (42a), the argument baliu ‘axe’ is the object of the preposition kene ‘with’. In (42b), 
however, the argument baliu ‘axe’ is in the immediate postverbal position and is the 
 
8 They also reject a previous argument-structure analysis (Cole & Son 2004), which could not account for 
the Goal-PP structure. 
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primary object of the verb coded with the applicative suffix. Donohue (2001:225) 
observes that the applicative morpheme -ako is attached to the predicate when the 
instrument has been mentioned before and is essential to the development of the story. 
He lists the salience of an argument in the story line as one of the factors that motivates 
the use of the applicative marker in Tukang Besi. When an argument only has a role in 
the background story line, the oblique structure is preferred. Donohue makes the 
observation that the applicative morpheme is used when the applied object is a salient 
argument in the discourse, but he does not address the reason for this discourse 
distribution. Why does a salient argument trigger the coding of applicative morpheme in 
the construction? I hypothesize that specificity may be relevant here following Davies 
(2013). 
4.1. Specificity in Madurese applicative constructions 
Davies (2013) suggests that specificity may play a role in Madurese applicative 
constructions, as the applicative suffix implies more specific information in the structure, 
either by adding an argument for whom the action is intended, by giving a more specific 
interpretation to an element in the sentence, or by specifying the endpoint of an action. 
For example, in Goal-PP constructions (Davies 2013:29) where the presence of the 
applicative suffix is apparently optional, the sentence which the predicate is coded by the 
applicative suffix -aghi has extra information attached to it. In (43a), -aghi does not occur. 
But when -aghi occurs in (43b), extra information (sè) konèng ‘(that) is yellow’ is 
attached to the Goal-PP ka sarpa’an ‘to the trash can’ to specify the trash can where the 
object ended up.9 
(43) a. Ina mowang gelas rosak rowa ka sarpa’an. [Mad.] 
  Ina AV.discard glass broken that to trash can 
  ‘Ina threw the broken glass into the trash can.’ 
b. Ina mowang-ngaghi gelas rosak rowa ka sarpa’an sè konèng. 
 Ina AV.discard-AGHI glass broken that to trash can REL yellow 
 ‘Ina threw the broken glass into the yellow trash can (not some other).’ 
Similarly, when the Madurese applicative suffix -aghi is attached to verbs of 
communication, the topic of discussion, or the information that is being talked about, is 
more specific, whereas the sentence without -aghi can be interpreted as having a more 
general topic of discussion. The difference in meaning between applicative and non-
applicative constructions led Davies to make a connection between specificity and 
discourse phenomena. As Donohue (2001) observes, the applicative suffix introduces a 
salient argument which is usually the topic in the discourse. Topics are salient because 
they have been mentioned previously in the discourse; and because they have a clear 
referent, they must be specific. 
In benefactive constructions, the addition of a Beneficiary argument specifies who the 
action was carried out for. With verbs of communication, the applicative suffix specifies 
the topic of discussion. In Goal-PP construction, the presence of the applicative suffix is 
only licensed when the endpoint of the moving object is specified. Each of the newly 
introduced arguments is required to be specific when it occurs in a construction with the 
 
9 Davies notes that the Goal-PP structure with -aghi is systematically ambiguous between the Goal-PP 
reading and a deputative benefactive with a non-overt Beneficiary. The deputative interpretation for 
sentence (43b) is ‘Ina threw the broken glass into the yellow trash can for someone.’ 
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applicative suffix, though it can be non-specific when occurring in a corresponding non-
applicative sentence. 
Davies (2013) demonstrates the specificity of the applied object by means of in-situ 
questions in which the applied object is a wh-word, an indefinite and non-specific 
expression. The test shows that a PP object can be questioned in situ, as exemplified by 
(44a) and (45a), but an applied object in benefactive constructions cannot, as in (44b) and 
(45b). It is important to note that the ungrammaticality of wh-in-situ in (44b) and (45b) 
shows that the position is reserved for a specific argument; hence, providing evidence 
that a non-specific argument cannot occupy the object position of the verb that is coded 
with the applicative morpheme. 
(44) a. Ita ngèbâ kotha’ kaangghuy sapa? [Madurese] 
  Ita AV.carry box for  who 
  ‘Who did Siti carry the box for?’ 
b. *Ita ngèbâ’-âghi sapa kotha’? 
(45) a. Embuk a-sapo-an kamar kaangghuy sapa?  
 elder.sister AV-sweep-it room for who 
 ‘Who did older sister sweep the room for?’ 
b. *Embuk nyapo-waghi sapa kamar? (Davies 2013)  
This requirement of a specific applied object in benefactive constructions supports the 
observation made about the distribution of the applicative suffix in the discourse. In the 
next section, I argue that specificity also plays a role in Balinese applicative constructions 
by looking at the specificity of the argument or the complement licensed by the presence 
of suffix -ang in the sentence, and by testing the specificity of the applied object with in 
situ questions. 
4.2. Specificity in Balinese applicative constructions 
In what follows, I examine whether specificity is relevant to the major functions of -ang 
in Balinese and show that specificity is an important property in each case. To check 
whether -ang introduces, adds, or shifts a specific NP/PP, we can test the specificity of 
the NP/PP through interrogative sentences because a wh-word has indefinite and non-
specific features.  
4.2.1. Specificity in causative constructions 
In a causative construction, -ang introduces an Agent into the predicate’s argument 
structure. Normally, the Agent occupies the subject position in a sentence. From the 
previous explanation we know that a non-specific agent occupies the postverbal position 
in OV construction. It means that we can question a non-specific Agent with a wh-in-situ 
in OV constructions, as illustrated by (46). 
(46) I Sari  diman nyén? 
 DET Sari OV.kiss who 
 Who kissed Sari? 
However, in an OV causative construction (47a), the agent cannot be questioned in-situ. 
The agent can only be questioned by using the cleft strategy in an AV structure, as shown 
in (47b).  
(47) a. *Meka-né belah-ang  nyén? 
   mirror-DEF OV.break-APPL  who 
   ‘Who broke the mirror?’ 
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b. Nyén ané  melah-ang meka-né? 
 who REL  AV.break-APPL mirror-DEF 
 ‘Who (is it) that broke the mirror?’ 
This wh-test indicates that the argument introduced by -ang, while potentially indefinite, 
must be “specific”. The suffix -ang in this construction adds an Agent to the argument 
structure and this Agent must be specific. Therefore, when the Agent is replaced by the 
nonspecific wh-word in (47a), it is rendered ungrammatical. In (47b), even though the 
wh-word nyén ‘who’ has indefinite and non-specific features, it is being defined by the 
following clause ané melahang meka-né ‘that broke the mirror’; thus, it receives a specific 
reading. This wh-test supports the hypothesis that specificity plays a role in the 
construction where -ang is present.  
4.2.2. Specificity in benefactive constructions 
The notion of specificity can be clearly seen in benefactive constructions, in which the 
applicative-coded verb requires a definite NP as its applied object. In benefactive 
constructions where there is a change of possession, the Recipient argument is preferred 
to be specific/definite. We can see that when the applied object is indefinite and non-
specific (48a), the sentence is rendered ungrammatical.  
(48) a. *I mémé ngidih-ang kuluk tulang. 
   DET mother AV.ask.for-APPL dog bone 
   ‘Mother asked for bones for a dog.’ 
b. I mémé ngidih-ang kuluk-é tulang. 
 DET mother AV.ask.for-APPL dog-DEF bone 
 ‘Mother asked for bones for the dog.’ 
In (48a) kuluk can refer to any dog in general. On the other hand, the definite marker -é 
is attached to the applied object kuluk in (48b), which means that the speaker refers to a 
specific dog familiar to the speaker; for instance, his/her family’s pet. In this case, it is 
possible that the hearer knows or assumes which dog is being talked about. However, a 
Recipient can be indefinite in the construction without -ang, as in (49).  
(49) I mémé ngidih tulang (baanga kuluk). 
 DET  mother  AV.ask for bone  for dog  
 ‘Mother asked for bones (for a dog).’ 
In this construction, the Agent ‘mother’ asked to have some bones that she can give to a 
dog, with no specific dog in mind. The speaker’s purpose of uttering this sentence is to 
focus on mother’s action of asking for bones without specifying the recipient of the action, 
as the presence of the Recipient PP is optional.  
To further demonstrate that a Beneficiary must be specific in this construction, we can 
use the wh-in-situ test. When -ang is not present, the Beneficiary can be replaced by a 
wh-in-situ, as illustrated in (50). 
(50) Iluh nyakan nasi baanga nyen? 
 Iluh AV.cook rice for who 
 ‘Who did Iluh cook the rice for?’ 
However, when the Beneficiary as an applied object is questioned in situ in (51a), the 
sentence becomes ungrammatical. This result suggest that an applicative-coded verb 
selects a specific NP. This sentence can only be considered grammatical if it is interpreted 
as an echo question indicating that there is already a specific referent in mind. In this case, 
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the question is uttered in a different intonation compared with the canonical interrogative 
sentence.  
(51) a. *Iluh nyakan-ang nyen  nasi? 
   Iluh AV.cook-APPL who  rice 
   ‘Who did Iluh cook the rice for?’ 
b. Nyen ané jakan-ang-a nasi teken Iluh? 
 who REL cook-APPL-PV rice by Iluh 
 ‘Who (is it) that Iluh cooked the rice for?)’ 
Furthermore, (51b) shows that the Beneficiary can only be questioned when the wh-word 
is clefted. As described in section 2.2., the wh-word in this cleft construction acquires a 
specific reading because it is being modified by the following clause. The fact that an 
indefinite NP and wh-word is not preferred in benefactive constructions as the applied 
object substantiates the hypothesis that specificity plays a role in sentences with 
applicative-coded predicates. 
4.2.3. Specificity in verbs of communication construction 
As previously described in Section 3.1.3, when attached to verbs of communication, the 
suffix -ang shifts the focus of the sentence from the action carried out by the agent to the 
topic of discussion. The topic of discussion in a construction without -ang can be present 
in a PP form. It can have a non-specific interpretation or be interpreted as a general topic 
of conversation without referring to a particular person. In (52), people might be 
conversing about a crazy person or different types of craziness.  
(52) Ia nutur  ajak timpal-né (unduk anak buduh). 
 3SG AV.chat with friend-POSS  about person crazy 
 ‘He chatted with his friend about a crazy person.’ 
In (53), the topic of discussion is the primary object of the applicative-coded verb and 
cannot have a non-specific interpretation because the speaker and the listener are talking 
about a specific person who is crazy that one of them might have encountered.  
(53) Ia nuturang (unduk) anak-(é) buduh ajak timpal-né. 
 3SG AV.chat-APPL (about) person-DEF crazy with friend-POSS 
 ‘He discussed *a/the crazy person with his friend.’ 
In (53), the topic of discussion can occur without a definite marker, although the utterance 
with the definite marker is preferred. In this sentence, the topic of discussion cannot have 
a non-specific interpretation even if it does not take the definite marker. 
Applying the wh-in-situ test, shows that the topic of discussion can be questioned in-situ 
when the predicate is not coded with -ang, as illustrated in (54a). On the other hand, the 
interrogative structure with a wh-in-situ in (54b) is ill-formed. (54b) can only be 
interpreted as an echo question, not as an ordinary interrogative sentence. 
(54) a. I Gedé  nutur ajak mémé  unduk nyén? 
  DET Gedé  AV.talk with mother  about who 
  ‘Gedé talked with mother about whom?’ 
b. *I Gedé  nutur-ang (unduk) nyén ajak mémé? 
  DET Gedé AV.talk-APPL (about) who with mother 
  ‘Gedé talked about whom with mother?’ 
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c. Nyén ané tuturanga tekén I Gedé ajak mémé? 
 who REL talk-APPL-PV by DET Gedé with mother  
 ‘Who did Gede talk about with mother?’ 
When the wh-word is the subject in (54c), it must be clefted. This form of an interrogative 
sentence is preferred, as a non-specific entity takes on a specific reading in a cleft.  
4.2.4. Specificity in Goal-PP construction 
A specific NP that indicates the final location of the Theme argument is also preferred 
when -ang attaches to the predicate in Goal-PP constructions. Examples in (55) give an 
illustration of the specificity requirement for Goal-PP.  
(55) a. I bli  negul(-ang) jaran ka punyan nyuh-é. 
  DET older.brother AV.tie(-APPL) horse to tree coconut-DEF 
  ‘Older brother tied a horse to the coconut tree.’ 
b. *I bli  negul(-ang) jaran ka punyan nyuh. 
  DET older.brother AV.tie(-APPL) horse to tree coconut-DEF 
  ‘Older brother tied a horse to a coconut tree.’ 
In this construction, the Goal-PP must have definite marker attached to it, as shown in 
(55a). When the Goal-PP is not definite and non-specific in (55b), the sentence is rendered 
ungrammatical. The wh-test does not work in this construction because the Goal-PP is an 
adjunct, not an argument of the predicate. It does not have to undergo passive movement 
and become the subject of the sentence first; therefore, there is no specificity requirement 
to be fulfilled. Hence, it can be questioned in-situ or the wh-word can be moved to the 
beginning of the sentence without clefting, as shown in (56). 
(56) (Kija)  I bli negul-ang jaran (kija)? 
 (to.where) DET older.brother AV.tie-APPL horse to.where 
 ‘Where did older brother tied a horse to?’ 
4.3. Discussion 
The fact that a specific NP is preferred as the applied object, or as the Goal-PP, provides 
an explanation for Donohue’s observation. The function of -ang is to introduce a new 
topic to the sentence, that is the newly introduced argument in benefactive and verbs of 
communication constructions. As for Goal-PP constructions, -ang put the focus of the 
sentence on the endpoint of the Theme argument. In this section, I will show that the 
suffix -ang is mostly used when the argument introduced by -ang has a pivotal role in the 
discourse; therefore, it is specific because it has been mentioned previously in the 
discourse. 
The phenomenon where the applicative suffix is mostly used to shift the focus in the story 
line to the argument introduced by the applicativized verb can also be found in Balinese. 
The sentences in (57) are taken from the story I Belog Ngalih Duk “A Fool Looks for 
Palm Leaves” (Supatra 2006:45–47).  
(57) a. Bapa-n Sari betenan nuduk tur negul-negul duk. 
  father-POSS Sari below AV.pick and tie-RED palm.leaves 
  ‘Sari’s father picked up and tied up palm leaves below.’ 
b. Bapa-n Sari ma-celep ka tengah duk-é totonan. 
 father-POSS Sari INT-enter to middle palm.leaves-DEF that 
 ‘Sari’s father got inside that bundle of palm leaves.’ 
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c. [Duk-e ane celep-in-a totonan] jemak-ang-a 
 palm leaves-DEF REL enter-APPL-3 that OV.get-APPL-3 
 tali tur buin keret-ang-a. 
 rope and again OV.tight-APPL-3 
 ‘The palm leaves which Pan Sari entered, he (Belog) got a rope and  
 tightened them.’ 
In (57a), we can see that the predicates are not coded with the applicative suffix because 
it is the beginning of a new development in the story. In this story, Sari’s father is under 
the tree picking up and tying palm leaves that Belog throws from above the tree. And then 
(57b) portrays how Sari’s father gets inside the bundle of palm leaves to trick Belog. In 
(57c), knowing that Sari’s father wants to trick him, Belog decides to torture Sari’s father 
by taking a rope and tightening it around the bundle of palm leaves that Sari’s father is 
in.  
In (57c), duké (ane celepina totonan) is the applied object of the applicativized verb, and 
tali ‘rope’ is the Theme argument. Note that the applied argument duké is specific as it 
has the definite marker and modified by a relative clause. Moreover, the applicative coded 
verb in (57c) is in the OV form; thus, the applied object becomes the subject of the 
sentence. It shows that, in the story line, the applied argument has a more prominent role 
compared to the other arguments; therefore, it became the focus of the sentence by 
moving up to the subject position. This confirms why the verb that is coded with the suffix 
-ang selects a specific NP as its applied object. 
An example from the discourse shows that verbs of communication take a specific object 
when the suffix -ang is attached to it. In (58), a sentence taken from a short story titled 
Nang Bangsing teken I Belog “Nang Bangsing and a Fool”,10 we can see that the action 
of talking involves an interaction between more than one person about a specific topic. 
In this sentence, the topic of discussion refers to the way Belog walks.  
(58) … braya-né pada pakrimik ngraosang unduk pajalanné I Belog... 
  People-DEF all whisper AV.talk.APPL about walk. POSS DET Belog 
 ‘… the people were whispering and talking about Belog’s sway...’ 
In this section, I have illustrated that applicative constructions in Balinese behave 
similarly as Donohue’s observation of applicative constructions in Tukang Besi. Non-
applicative construction is used when the sentence only has the function as a background 
in the story, whereas applicative construction is favored when the argument has been 
mentioned previously in the discourse. Based on the description in Section 4, we can see 
that the Balinese applicative suffix -ang introduces some pivotal arguments and requires 
these arguments to be specific. An argument becomes specific when it has a clear 
reference.  
5. Conclusion 
This paper exemplifies different constructions in which the Balinese morpheme -ang 
occurs, mainly causative, benefactive, instrumental, and Goal-PP constructions. The 
suffix -ang has different function in each of these constructions. In causative 
constructions, -ang increase the valence of the predicate by adding an Agent. In 
Benefactive construction, -ang also introduces a new argument (e.g., Beneficiary or 
 
10  This short story is retrieved from http://www.cakrawayu.org/satua-bali/76-nang-bangsing-teken-i-
belog.html. 
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Recipient) into the argument structure. In Instrumental construction, the suffix -ang does 
not increase the valence of the predicate, but it promotes Instrument to be the object of 
the predicate, while Theme is displaced. Unlike other constructions, the presence of -ang 
in Goal-PP constructions is optional, and it has the function to specify the endpoint of the 
action.  
The unifying element from these constructions is the specificity of the argument 
introduced or specified by -ang. A salient or a prominent argument in the discourse 
triggers the coding of the applicative morpheme because -ang requires the argument it 
introduces to be specific. The wh-test provides evidence for this specificity requirement. 
The argument added or specified by -ang cannot be questioned in-situ because a wh-word 
has indefinite and non-specific features. Instead, the argument should be questioned using 
a cleft strategy in which the wh-word obtain a specific reading as it is modified by the 
following clause.  
Abbreviations 
1 First person  DET Determiner 
2 Second person INT Intransitive marker 
3 Third person NOM  Nominalization marker 
SG Singular  OV Object voice 
APPL  Applicative POSS  Possessive marker 
AV Actor voice PV  Passive voice 
CAUS  Causative RED  Reduplication  
CORE  Core argument marker REL Relative pronoun 
DEF  Definite    
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